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Pages fribourgeoises
La latyère le potale
La laitière et le pot au lait

adaptation libre de Francis Brodard

Pèrèta chu la titha portâvè na mithrèta
Râja de bon lathi de cha tyivra rochèta
Chu chon kouchenè adôdâlye
Richkâvè pâ na roubatâlye
Bote bachètè,vihya kourta, irè modâlye a dzon
Por arouvâ prou vuto a la fêre i kalyon
I moujâvé prou chure ke charè martyandâ
Por atsetâ Iè j'à po dutrè kôvèrâ
Le pri de chon kalyon
Gormandâ a fojon
Vindrè mé tyè grachè
Po trôna chu le trabetsè
Cherè vindu bon pri.
Ouna vatse è chon vi
Chàtèron a piéji ou mitin dou tropi I

Pèrèta bin benèje
Dé chè betâ a l'éje
Chàtè kemin chon vi
E tàmè le lathi
Adyu vatse è vélon,
A révère kalyon
E balè kôvèrâ
Ke l'an pu kôvâ

La Pèrèta dinche adyoumâlye
Vê che n'orno Iè jou chè pyindre
La poura ly a falyu dyindre
De pouêre de na toupenâlye

Du chi dzoa la fâcha ch'apalè
La latyère è le potale
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